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Il était un roi de Thulé… Ah! je ris de me voir 
 
Marguerite's Song of the King of Thule and Jewel Song from the opera Faust (soprano) 
Text by Jules Barbier (1825–1901) and Michel Carrè (1821–1872) from Carré's Faust et Marguerite 
based on Wolfgang Goethe's (1749–1832) Faust, Part One 
Set by Charles-François Gounod (1818–1893) 
 
This document contains the complete text to the entire scene, including both arias and all 
recitatives.  
 
Je voudrais bien savoir quel était ce jeune homme; 
         
I would-like much to-know  who was that young man; 
 
si c'est un grand seigneur, |et comment il se nomme. 
         
if he-is a great lord, and how he (is) named? 
  
Chanson du Roi de Thulé (Song of the King of Thule) 
“Il était un Roi de Thulé    
qui, jusqu’à la tombe fidèle, 
eut, en souvenir de sa belle,   
une coupe en or ciselé. …  
 
L'air des bijoux (Jewel Song) 
Ah! je ris de me voir si belle en ce miroir, 
Est-ce toi, Marguerite, réponds-moi, réponds vite! 
Non! ce n’est plus toi!  
Non ce n’est plus ton visage; 
c'est la fille d'un roi qu'on salue au passage! 
Ah s'il était ici! S'il me voyait ainsi!  
Comme une demoiselle il me trouverait belle, Ah!  
Achevons la métamorphose… 
 
 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 

 
 

Thank you! 
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